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Maskipidu asemel igawittu. 
Kui pastor B, pidas koosolekuid ühes Ameerika suurlinnas, tuli 

ta juure keegi prõua C, ning palus ühel järelkoosolekul nutuga, et 
saaks palutud ta tütre A, eest, sest see oli weel täiesti maailmas, ega 
tahtnud midagi teäda Jumalast, Enm oli teda uuesti ja uuesti palunud 
tulla endaga koosolekuile, kus pea iga Päew mehed ja naised, noored 
tui wanad olid leidnud päästmist ja rahu Kristuses. Wiimaks oli tütar 
nõustunud ja tuli kaasa. Sel õhtul pidas pastor B. noortele nii wõimsa 
kõne, et see sügawalt mõjus kuulsaile. Lõpuks teatas ta, et saab Peetud 
palwekoosolek nendega, kes seda soowiwad. Umbes neli»wiiskümmend 
tõusid üles, nende hulgas ka kuus noort neidu, kes istusid samal pingil, 
kus neiu A, Kui ta nägi teisi tõuswat, upitas temagi end weidi, muigas 
ja istus jälle. 

Ema, kes istus mõned pingid tagapool, nägi tütart tõuswat ja 
rõõmustas südamest, lootes, et Jumal laseb nüüd täituda ta kõige pa> 
lamama soowi. Kuid milline kurblik pettumus ootas wäga ema. 

Järgmisel õhtul luts ta tütre tuppa lootuses, et see on juba wal> 
mis kiriku minema — tuid walulise ehmumisega nägi ta A. riietuwat 
maskiballile, 

„ M u laps, mis see tähendab?" küsis ta näidates koledale maski-
kostüümile, 

„Mõtlcu minna onupoja E.-ga maskiballile," oli wastus. 
„On see wõimalik, et mu silmad mind petsid?" ütles ema. „Kas 

ma mitte ei näinud siud eila õhtul seiswat nende hulgas, kes palusid 
eestpalwet," 

„Seda küll, kuid see ei olnud palwe pärast. Kui nägin oma 
sõbratarisid tõuswat häbenesin jääda üksi istuma." 

Tagajärjetult palus ema tütart ära jääda ballilt. 
„See on mn wiimane ballipidu," wastas tütar, „ja olen juba 

kaua ette nende üle rõõmustanud. Äratus» wõi palwetoosolekule wõin 
minna ükspuhas mil ajal pärastpoole. Täna õhtul lähen onupojaga 
tantsima, homme õhtul sinuga koosolekule. 

„Oo, tütar, kui tuua õhtul lähed tantsu pidule, olen mina, nii 
pea, kui oled läinud, põlwili palwes su eest ja ei tõuse enne, kui oled 
tagasi jõudnud," ütles ema. Si is laks ta kurwa südamega oma tuppa, 
luua tütar walmistas end pidule. Waewalt oli ta korras, tui onupoeg 
peatus oma sõidukiga utse ees. A. helistas kella ja kastis tüdrukut tuua 
weel lõhnaõli pudeli ja lillekimbu. „Kuid tee ruttu, sõiduk ootab juba!" 

Tüdruk kiirustas tooma soowitud asju ja tuli kohe tagast. Preil i 
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istus peegli ees selg ukse poole. Peeglist paistis tu nägu, kuid see näis 
nii kahwatuna, 

„Pie i l i A,, siin on lõhnaõli pudel ja lillekimp!" 
Ei mingit wastust, 
„Prei l i A , ! " 
Kui ka nüüd ei tulnud mingit wastust, astus tüdruk lähemale ja 

raputas õlast. 
Ka nüüdki mingit wastust. Tüdruk märkas nüüd omaks ehmatuseks 

et preili oli surnud. Südamerabandus oli äkki lõpetanud ta elu. 
Kolm päewa hiljem, oli samasse kirikusse, tus õp. B. pidas kous 

olekuid, toodud puusärk, milles puhkas tolle neiu muldne maja. Ki 
oli tungil täis rahwast. Koguduse pastor D. Pidas tõsise jutluse j, 
puudutas selle noore lahkunu turba lõppu. Leinajumalateenistuse lõp 
laulis koor: „Kalju sa, kes lõhkusid". 

Peäle selle palus õpetaja kõiki, kes tahtsid weel näha lahkun 
tulla puusärgi juurde. Üts teise järel sammusid aeglaselt mööda kirstu! 
et näha neid kahwutuid Palgeid, tuni wiimaks kumaras ema, wenna j, 
õe toetusel tuli sinna. Kirstu juure tulles waatas ta kaua armastaw 
palet, heitus üle kirstu ja hüüdis nuuksudes: „ M u laps, kui hea me, 
legll tuleksin sinu järele hauda, tui wõiksin loota sind jälle endale saa 
Knid, oo, mul puudub see lootus! Sa oled surnud ja lähed hau 
Õnnistegijata. Oo, Jumal ole mulle armuline!" 

Ahastaw ema minestas ja kanti meelemärkuseta olekus kirikust walj, 
„Issand, õpeta meid meie lõpule mõtlema, et tunda kui kaduwad 

oleme!" Laul 39 : 5. 
„Täna, kui sa tema häält, kuuled ära tee oma südant kõwaks!" 

Heebr. 4 : 7 . 

Mwulmer iä M s Testament. 
Keegi usuteaduse üliõpilane jutustas järgmise põrutawa sündmuse, 

mis näitab, kuidas noor inimene otsustawal hetkel leidis abi Jumala 
sõnast: 

Kui walmistasin esimesele akadeemilisele eksamile, kutsuti mind üli> 
kooli kliinikusse, kus keegi minu endine sõber lamas raskesti haigena. 
Tal oli olnud wäike hädaohutu wiga kõrwas ja ta oli palunud üht 
oma sõpra pritsida sinna parandawat sulatist. Tähelepanematuses pritsis 
see sinna aga sublimaati. Selle tagajärg oli kõrwa siseosade wigastus 
ja koledad walud. 

Kui tulin ta woodi juure oli ta wäga rõõmus, nähes oma wana 
toolisõpra. Ta surnutahwatu Palgede üle lewis päikese süia, kui ta 
ulatas mulle oma käe ja tänas mind selle eest, et olin tulnud. Waewa-
liselt jutustas tu mulle, mis oli sündinud. Si is ütles ta mulle: „Tõmba 
lahti öökapi sahtel." Tegin seda ja nägin seal sees rewolwri ja Uue 
Testamendi. Wabisema nõrga häälega ta sosistas: „Waata, armas sõbei, 
teine neist kahest pidi wõitma. Hirmsas hädas oli mul walida ainult 
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kas see — wõi teine. Tänan Jumalat, et see wäike raamat oli wägewam." 

Sügawalt liigutatud palusin taga seltsis. 
Kui tihti olen mõelnud seda hetke! Sellel wäiksel raamatul on 

arwamata wägi, sest selles on Jumala Waim, mis on kõigest hädast ja 
meeleheitest wägewam. 

Älnult mm päewal 
Uk5 uni 12 lelle tallaiärieü. 

chariez M. 2lieläon. 18 

„Kes?" küsis Betty, „Isa?" 
„Mis, sa õied weel siin, wäike uudishimu? Wii parem asjad ära," Seda 

ütles Georg jälle endises luhtuseta toonis, ja sõna lausumata wõttis Betty kandiku 
ning waljus toast, luna Georg jätkas.kaalutlemist, kas peats talle isa täna raha 
andma, et wõiks jälle mängida. 

Kõrwaltoas aga leisis prõua Hardy pVlwedel ja palus pisarsilmil oma wa-
ninia poja eest: „Oo, Island, Jumal, ma ei suuda enam taluda! Näen, kuis ta 
muutub aina wöõramats. Oo, Issand, halasta, too ta tagast ta kurjalt teelt! Ah, 
!uis olin ühte temale! Milline rõõm mul oli tast! Ja nüüd?! Oo, halastaja Isa, 
luule mind! Kas pole joomine juba küllalt toonud häda, ja nüüd ta minu majja! 
Ah, olin ükskõikne, kui hädaldasid teised naised, nüüd tabab hüda mind! Aita 
mind, Kõitwõimlls! Mu poeg, mu süda igatseb ta järele! Ah, näeksin teda meelsa» 
mini hauas!" 

Ni i palus ema meeleheitel, tuna Poeg, kelle eest paluti, jätkas tülmawereliselt 
kaalutlusi, kuidas saada raha joomiseks ja mängimilets! Kui palju noori ei täi 
sama teed alla põrgu poole! Ja weel ütlewad paljud: „Lga ole patt, wahete-wahel 
mõni mänguke," wõi „Minu poeg ei teeks iial ni i," Ah, tui paljud teaksid, mis 
teewad nende pojad, ja tui mitmed noored ei julge tunnistada wanemaile, tus nad 
läinud, milliseis lõbudes nad elawad, milleks kulutawad rahal 

Härra Hardy läks oma lubaduse kohaselt härra Roztoni juurde. Tal polnud 
l«ua olnud kokkupuutumist selle perekonnaga, ja ta uhkus ja isetus kartsid igasugust 
läbikäimist nendega. Ent lats päewa olid toonud muutuse. Jeesuses Kristuses oli 
tast saanud uus inimene; ja tõmmates kella ta palus tarkust ja alandust, 

Jakob tuli ise utsele, walmis wäljumisels ning ehmus, nähes hurra Hardyt, 
„Kas lähete linna? Siis ma ei astugi sisse, waid tulen Teiega," ütles härra 

Hardy lahkelt. 
Teel tusis härra Hardy lühikese waikimise järel: „ Ialob, on tõsi, et olete 

end Klaaraga kihlanud?" 
„Ei, tähendab, mitte nii kui tawaliselt tehakse, aga me tahaksime seda mee

leldi." Härra Hardy pidi naeratama, ja Iatob ütles ruttu: „Me tahaksime seda 
Teie loaga." 

Jälle wailus. Härra Hardy waatas noormehele küljelt. Ta oli ilus, nagu 
Vetty awameelselt öelnud, tuus jalga pitk, hea näoga, selge sinisilmadega, ilmelt 
lindel, walmis wõtma, mis ta endale soowib. Härra Hardy wõrdles teda oma 
wanima pojaga, kes nii sügawale wajunud, ja tal oli kahju, et ta Iatob Roztonile 
sulgenud oma maja ja südame waid sellepärast, et Roxton oli waene ja et ta isa 
walimistel härra Hardyle oli ette jõudnud. Li tulunud palju aega mõelda kõigele 
sellele. Siis pööras härra Hardy noormehe poole ja tusis ärimehe toonis: «Oletame, 
Te omate mu nõusoleku, millised on siis Teie wäljawaated tulewikku, kuidas peate 
ül»l naist ja perekonda? Mu tütar on hellitatud, harjunud saama tõik, mida tahab. 
Mida suudate talle pakkuda?" 

Küsimus näis külmana ja ametlikuna, toon aga oli pehme ja tõsine, 
Jakobi silmad särasid õnnes, ja ta ütles wiisakalt: ..Kewadel hakkan ma 

teenima INNU dollarit ja peäle selle weel töötab mu lulg wabade! tundidel!" 
Hurra Hardh tüsts edasi: „Kas teate, milline jonnakas, äge inimene on Klaara?" 
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„Tunnen teda juba wäikese tüdrukuna; arwan, härra Hardy, et tunnen tel>« 
sama hästi kui Teiegi." 

„Wõib>ollll, tunnete teda paremini tui mina; ma ei tunne oma last nii nagu 
peaksin." 

Härra Hardy toonis wäljendus kurbus. Noormees oli muidugi juba wäl>« 
imestanud härra Hardy tõne ja lõige muutuse üle tas. Ta nägi nüüd hurra Hardy 
kahwatut nägu ja selle murelist ilmet. (Järgneb) 

«Jõuluõhtu" — paljude oodatud jõulualbum tahab Ka tänawu 
tulla teiwitama. Kaastöid aegsasti saata toimetajale. 

Wiisil: Wõitle hästi, kui sind Jumal. P. 65. 
Rutake ja päästke hinge! Hüüab Issand Kõigite; Patu elu 

maha pange, Taewa poole tõtake! 
Rutake ja iiige wiitke Aega, mis nii üürike, Nõudke esmalt 

taewariiki, Muud teil' antaks' pealegl. 
Rutake ja ärge tehke Südant Kõwaks tõe eest, Ärge seega 

waewa nähke, Mis wiib hukka igawest'. 
Rutake, see maksab elu, Nüüd on õnnistuse päew, Tulge, Kui 

teid waewab walu, Lahti on weel armukaew. 
Rutake, ja tulge täna, Homme on ehk hilja ju ; Wõtke wastu 

elusõna, Et surm hukatust ei too. 

Wiisil: Armas Jeesus, armastaja. P. lisa 30. 
On sul julgust Kauem Käia, Laia hukatuse teed? On sul jul

gust tuulde lüüa Ieesu armu Kutsmised? On sul julgust ükskord 
surra Oma suurtes pattudes? On sul julgust wiimsel päewal Seisti 
Kohtumõistja ees? 

Täna Jeesus sind weel Kutsub Oma püha sõnaga, Peab as
jata ta hüüdma, Armas hing, mis mõtled sa? Püha Waim ehk 
wiimast Kuida Koputab su hinge peäl; On sul julgust Kauem Keelda 
südant lahti teha tall'? 

Wiisil: Armas Jeesus, armastaja. P. liia 30. 

Kui sa teaksid, mis su rahuks Igawesti tarwis laeb, Küll siis 
patt su südant rõhuks, Mis sull' nüüd weel lõbu teeb; Kui sa 
teaksid, mis sind ootab Ükskord teises ilmas ees, Kuhu wiimaks 
surm sind saadab, Müriseks su süda sees. 

Kui sa teaksid Kuidas elu Warju Kombel Kaob siin, Kuidas 
patt sull' saadab walu Ja Kui raske hinge piin, Küll siis peaksid 
seisma jääma, enese Käest Küsima: Mis siis minust peab saama, Kui 
ma suren pöõrmata? 

Toimetaja Peeter Sink. „Wõta ja loe" hind K 2 senti; 10 tükki ^- 15 senti. Ilmub 
2 X luus. Maksab aastas 50 s,, V? a, 25 s. Tellige, lewitage ja paluge! Toetusi traktaat, 
misjoni heats, tellimisi ja kaastöid saata toimetaja aadressil ^ P, Sint Päikese 5^7, 
Tallinn. Tellida wõib la Bri t i K Wälism. Piibliseltsist, Lai t. 12, Tallinna; 

sealsamas saada ta igasuguseid piibleid ja piibliosi, 
K..U. „Külwaja" trütl, Keilas 1933. 


